STORY SO-13

PL - Przed rozpoczeciem zapoznac sie z instrukcja montazu.

DE - Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen.

EN - Before starting, refer to the assembling advice in annex.

CZ - Pfed zahajenim naleznete v montaznim névodu,

SK - Pred zaéatim najdete v montaznom navode.

RU - MNepen Havanom obpaTMTECE K MHCTPYKLMWK NO YCTAHOBKE.

SR - Mpe nodeTka norneaajTe ynyTcTea 3a WHCTanauujy.

HR - Prije podetka pogledajte upute za instalaciju.

HU - Az dsszeszerelési munkalatok megkezdése eldtt kérjik.
ismerkedjen meg az utmutato tartalmaval.

120 min
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PL wymiary elementow
EN the dimensions of the elements
DE Abmessungen der Elemente

15 CZ rozméry prvku
SK rozmery prvkov 01.01 383 324 1 1/
e RU pasvepsl anemeHTos  01.02 383 324 1 11
HU - A butorelemek méretei 02.02 1200 420 1 11
13
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K2 8x30 K1 6x30 SG NA20 320@ . W10  4x35 WEB1 5x13
28x - 8x 4x 26x 1x 8x
Prosze sprawdzic kompletnost okud przed montazem Prosim zkontrolujte Uplnost konektord pfed instalaci
Bitte Gberprifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Monlage Prosim skontrolujte Gplnost konektorov pred inStalaciou
Please check the completeness of the fittings before assembly Prije montaZe provjerite cjelovitost okova
MomanyAcTa, NPoBEpLTE KOMANEKTHOCTE YPHUTYPEI Nepen yeTaHOBKOA Pre postavijanja proverite kompletnost okova
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PL

Lasady wivtkowania mebli:

. Meble powinny byé uivtkowane zgodnie # ich preemmacreniem.

. Mehle naledy wivikowaé pomieszezeniach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych preed szkedlivwymi wphywami atmosferycrnym oraz
berpodrednim  deiataniem promieni stonecznych .

. Mebli nie nalefy ustawial w odleglosci mnigjsze) niz pol metra od czynnych
grecnikiw.

4. Wymaganc jest rowne wypoziomowanie, ustawienic mebli na stabilnym

oo,

5. Sposob montadu mebli, oS clementow 1 akeesondw mesbednyeh do montaiu
okresla karta informacying znajdujgca si¢ w opakowaniu danego typu mebla
chvba, #¢ meble zgodnie 2 Fycreniem Klienta zostaly dostarczone smontowans.
W tym wypadku instrukcje montadu nic sg zlaczane do mebli.

6. Ma powierrchniach mebli nie naledy stawiaé preedmiotow wilgotnych,

7. Po zmontowaniu mebli naledy wyregulowad drewi na prowadnicach.

ok -

fas

Konserwacjs i ceyszceenie:

1. Powierzchnie wykanane 2 laminatu, oraz lakiecrowane ceyscic migkks tkaning.

2, Do pielggnacit powierzchni nie nalery stosowad Zadnych frodkéw chemicenyeh,
lub srorstkich scierek.

Sranowny kliencie, gdvby brakowalo jakicjs cegdel, lub bylaby uszkodzona proseg
o ornaczye na instrukcpi montazowe) 1 preestac razem = reklamacyy. Jereli
uszkodzony element bedzie zamontowany na state reklamacja nie bedzie uznana.

(.4

Laklady poudivini nibytko

1.Mibytek by mél byt poudiviin k uréenému G&elu

2. Mibytek by mél bt pouZivin v mistinostech suchyeh, uzavienych a chranénich
pied skodlivymi povétrnostnimi viivy a pied piimym sluneémm zafenim.

3 Mibytek by nemil byt postaven na ménd nei pal metru pied aktiviimi radidtory.

4. PoZadovane je umisténi nibytku na stabilnim, vyrovnaném povrchi

SMivod na montad nabytku potet soutisti a phislufznsivi nezbyintho k montih
uveden na informadnim listu, nachizejicim s v obalu uréentho nibytku,
W pipadé Fe na pfani zdkaznika nabytek byl dodin smontovany nédvod k montidi
s mepripojuje,

6.Ma povreh nabytku nepoklidejle vihke pfedméty.

7.Po smontovam ndbytku seidit (vyrovnat) dvefe pomoct kolejmice.

Udriba a &iténi:
I.Povrche v lamina a lakované &istit mékkym hadiikem.
2 Kidrdbe povrehu nepoudivejte didne chemické latky am hrubé hadfiky.

Videny wikazniku, v plipad® fe chybi nékteré &asti nebo jsoou pofkorent oznalie
Je v montidnich instrukeich a zasletespolednd s reklamaci, Pokut podkozena Cast
bude na pevio smontovina, nebede s na m vetahovatl reklamace.

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.DMe Mabel sollten entsprechend threr Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mibel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrablen geschitzien
riiumen benutat werden.

3.Die Mibel sollen von den thtigen Heizkdrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Esist erforderlich, dass der Grund, wo die Mbel stehen, gut nivellient und stabil
ist.

5.Die Art und Wese der Montage, Aneahl der Bauteile und die Ausstattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mibelstiickes befindet. Es sei den, die Mobel wuarden nach dem
Wunsch des Kunden im susammengebauten zustand zugelicfert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hineugefigt.

6. Auf der Oberfliiche der miibe darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Kach dem Zusammenbaucn der mibel sollte man die Tikr an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauherhaltung:

I.Fl?k_hm aus Laminat und lackiérte oberflichen sind mil cinem weichen Tuch 2u
eI gen.

2. Zur Pllege der Oberfliche sollien keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtischer verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte cin Bauteil fehlen oder peschiidigt warden,
kennzeichnen Sie dics bitte auf der Montageamweisung und susammen mit dem
Beschwerdebriel senden. Sollie das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

EN

Terms of use furniture:

I .Furniture should be used for their intended purpose,

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight,

3.Furniture should not be sct at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, comained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of fumiture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not altached
to furniture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of fumiture,

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture,

Maintenance and cleaning:
1. Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth,
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care,

Diear customer, il anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. 17 the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered,

SK

Ziklady pouiivania nabytku:

I Wibvtok poudivajte k uréenému Géelu.

2 Nibytok poukivajie v suche), uzatvoreng) o chrinenej pred dkodlivimi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chriie pred priamym slneénym Hoarenim.

3 Mdabytok by nemal byt postaveny na meng) ne pol metra pred aktivnymi
radiatormi.

4. Mibytok postavie na stabilny vyrovnany povrch.

S.Mivod na montdd nabytku potet siéasti a prislufenstva nevyhnuiného k montak.
Je uwvedeny na informadnom liste nachadzajibcom sa v obale urdeného nabytku
W pripad, 2 na prianic zikaznika bol ndbytok dodany zmomovany, nebude ndvod
sifastou balenia

6.Ma povrch nabytk, nepokladajie vihke predmety.

7.Po smontovani nibytku nastavie dvere pomocou kolanice.

Udr#ha a fistenie:
I. Povechy # lamina a lakovand Cistit” mikkou handridkou,
2, Preddribu povrchu nepouivajte Fadne chemické liky am hrubé handricky.

ViaZzeny rikazmk, v pripade. 2¢ chybajl nicktoré fasti, alebo 0 podkodené, ornadte
ich v montidnych indtrukciich aposlite spolodne s reklamiciow. pokial pofkodend
Cast’ bude napevno zmontovand, nebude = fu reklamdcia vatahovat

RU

Ilpasnaa yxoaa 1a mebeikmn

I Mebennio HeodXoanMo ICIONLICRATE B COOTBETCTENN ¢ ¢ IVHKIHOHLTEHRM
HATHAYCTHEM.

2 Mebenh IomkH ICNIYATHPOBITHCA B CYXHX TAKPEITH X W TALIHIICHHEX 0T
Boageiicrnng arsochepiix yoaonnil i npasMeix coimesisx pyaehi
NOMEILEHHAX.

3mebenn HenhIn yeTanap neaTh Gonnge 50 eM oT OTONHTEILHL NPIGOpOR.

4. Tpebyercs yeranonka sehen o yposo i cTadianod noBepIHocTH.

5.Cnocol MoRTEES MeDeTH KOIHYCCTRO CCMEHTOR HOrOXOHMEL X JUTH MOHTXED
QNPENETRET HHCTPYKIA
HAROIHILLGACH B yTAKoRKe aadHore T sebean. B eaybae conn mebeis no
ACTANMIO KANCHTa (ana necTanTena
colpaHHol HHCTPYKIL MONTIED HE IPHHITHCTCR.

6. Heanm cragnTs Ha Mebenh RITKHME NPEIMCTL.

TIMocae Monmmsn mebem Heobx04MMo OTPErYIHPOBITE RCPh WA NCTARX,

P ewam enanmm no VROLY W oM HETRE,

LITOREPXHOCTI W3 N2MHRATA H MOKPHETHE JAKOM OMAINATE MATKOH TRAHRK,

2.Jnx VRO L ONePRHOCTRI HE HCTICILIOEITE HHERKHX XEMIMCCKHE CpeicTi
HIIH ILCPOXOBATHX TPHION,

¥omaness Kanewr » cayase ecim ue Xeamact KaRoro-uiliy s WIeMeHTa His on
NOBPEKICH MPOCHM 0B0IRAHNTE €70 HA WHCTPYKINN MOHT# it OTIPARATE HAM B
mecte ¢ npereriei. Ecin nonpestennmil aiesent Gyaer yorunosien-npereinns
e Gy/1eT npIHANL.



FR

Regles d utilisation du mobilicr :

I. Le mobilier doit étre wtilisé conformément i sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit see, formé of protége des
influences mmosphéngues néfastes et la lumiére directe du soleil,

3. Les meubles ne dodvent pas ére placés a moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4, Une mise & nivean est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface sable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre diélémems et d'accessoires
nécessaires mu montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
F'emballage d'un type de meuble donné, saul & les mewbles ont &€ livrés montés
conformément i la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles,

6, Ne pose pas d'objets humides sur les surfaces des meubles,

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien ef neltoyvage :

I. Les surfpces stratifiées of vernies doavent étre nettovees avee un chiffon doux.

2. Pour I'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs

Cher client, 51 une pidce est manquante ou endommagée, veuiller
I"indigquer dans la netice de montage et envoyer avec la réclamation. 5i
I'élement défectucux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas

acceptée.

SE

Regler fiir miblernas nnderhall och rengiring:

I.Moblerna ska anviindas for sitt avsedda findamal,

2 Miblerna ska anviindas 1 torra, slutna wtrymmesom ir skyddade mot skadlig

atmosfirsk piverkanoch dirckt solstrilning.

3. Miblerna bir inte placeras pd ett avstind som fir mindre fin en halv meter frin

viirmeelement.

4.Det krlivs en jimn via (med samma niviing, och placering av mablerna pd ent

stabilt underlag.

5. Monteringssitt av mbhler, antal komponenter (delar) och tillbehir som fr
nidvindiga fisr montage anges pd informationskort som finns | forpackning fir
enskild mdbeltyp. Om mibierna inte har levererats menterade pa kundens
begliran. | sidant fall &r monteringsanvisningen inte bifogad miblerna.

6. P34 miblernas vior bir man inte stélla vita foremdl

7.Efier mdblernas montering miste skipddmagusteras pd skenoma.

Miblernas underhall och rengiring:
1Y tor av laminat samt méilade vior ska rengtras med en myuk trasa.
2. Fér yians underhddl fir man inte anvinda ndgra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bii=ta kund, om det saknas nigon del, eller om den fr trasig, viinligen markera det
pi installationsinstruktionen och skickadet tllsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomdalet
inte att beaktas.

HER

MNadin uporabe namjeitaja

I. Namjeiia) konstiti sukladno namjeni.

2. Namjestaj mora e konistiti u suhim i Fmtvorenimprostorijama osiguranim od
Hetnih vremenskih wvjetn itzravnog sunéevog aradenja.

3 Namyeita) ne moZe s stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4. Povriing na koju stavljate nomjesta) mora biti mvelirenai stabilna.

A.Natin momahe, broj dijelova i akcesonja potrebnih zn montadu odreduju  upute
#a montadu ramjeitaja koje se naiazi unutar ambalade. Ako se kupeu namjedta)
isporucuje montiran, upute nist ukljutene,

f.Me stavijati vladne predmete na povrdinu namjestaja.

T.Maken montate namjedtaja regulirati vrata na vodilicama,

riavanje i Sifenje:
I.Povriine od laminata i lakirane &stiti mekom krpom.
2.Za odriavanje povriina ne koristiti kemij=ka sredstva il abrazivne krpe.

Postovani kupei, v slucaju nedostatka ili odtedenja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj
element u uputama za montady | podalitezajedno s reklamacijom.
ako je odtedeni element trajno montiran, reklamacijs nefe se rarmatrati.

SRE

Nadin korifécnja nameitaja

1.Mamestaj treba da bude konizéen v skladu sa namenom.

2 Mamesta) mora da bude koriféen u suvim | Zstvorenim prostorjama zastienim od
nepoveljnih vremenskih uslova i direkine sunéeve svetlosti.

3. Namestaj ne mode da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijudenih uredaja 7a grejanje.

4. Nameita) mora da bude postavijen na ravnu i stabilnu podlogu,

5.Madin postavljanja, broy delova i akeesorija neophodnih za postavljanje definide
uputstvo #n postavijane namestaja koje s¢ nalaa wmutra pakimanja. Ovo uputstve
se ne odnos na nameitaj koj je prema delji kupca isporuten u gotovom stanju.
u ovom slutaju uputsivo mje ukljudeno u sel namestaja.

.M emojte stavljati viskne predmete na povrdinu namestaja.,

T.Makon postavljama namedtaja podesite vrata na vodilicama,

Odriavanje | fifenje:
1.Povriine od laminata i lakirane éistite mekanom tkaninom.,
220 odriavanje povriing nemaojie konstiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupes, u sluéau nedostatka il ostedenja bilo kojeg dela, oznadite ova)
element v uputstvu za postavljanie | posalite zajedno sa reklamacjom
Ako je ofteten clement t rajno postavljen, reklamacija nede biti razmatrana.

HU

Hasenalati dtmutats

1.A binerokst rendelietésiknek megfelelden kell hazendlni,

2.A binorokst az iddjarasi korilményetdl védett, zin, ssamzhelviségekben kell
haszndlni ahol nincsenck kitéve a napsugarakkdevetlen hatisinak.

3A bitorokat a mikadd fivdberendezésekhez ne helyerik fel métermnel kischb
tavol sigra.

4.Fontos, hogy a bitort stabil alapeaton, stintbe allitva hasendljok.

5.4 binor dssresverelesher seksepes ismereteket, az elemek mennyiségen, és az
dsredllitishor seitkséges tartorékok listijat ar dssvesrerelést Gimutatd
tartalmazza, mely az adott tipustd bitor csomagoli=iban talalhats, Abban az
esetben, ha a biitor a Vevo kérésénck megleleloen Ssseesrerelve kerill
leszallitasra, & btutorhoy nines mellékelve Osszeszerelési Gtmutatd,

6.4 binorok feliletére ne helyezsink nedves tirgyakat,

T.A bitorok dsseedllitisit kivvetden be kell dlitani az ajtokat a kivetopintok

segitségével.

Apolis és tisziitis

1.A lamindlt 5 lakkozon feliiletcket puba ruhdval tisztitsuk,

2.A felifletek apolasihoz ne hasenaljunk semmiféle vegyseen, vagy durva
tiirlokendbr

Tisztelt Viésario, ha valamelyik bitorelem hianyozna, vagyhibasan keriilne
dnaddsra, kérjik jelolje azt be ar fssreszerelésiiimutatiban, &5 a reklamécidval
egvitt kildje ol résziinkre. amennyiben a hibas elem ercdeti rendeltetési helvére
beszereléare keriil, a rekiamaciot nem all méddunkban el fogadni.

NL

Gebhruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld Ajn

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimie die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht,

3.Plaats de meubels niet binnen cen halve meter afstand tot eon werkende radiator,

4.Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.D¢ montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informaticblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd #ijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

f.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Ma montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met cen laklaag afnemen met cen zachte dock.

2.Gebruk voor et onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
ruwe docken.

Indien er een onderdeel ontbreckt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd,



